
 

 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ਮਨ ਮਾਹਹ ਜਾਹਿ ਭਗਵੰਤੁ ॥ 
In your mind, meditate on the Lord God. 

ਗੁਹਰ ਿੂਰ੄ ਇਹੁ ਦੀਨ੅ ਮੰਤੁ ॥ 
This is the Teaching given by the Perfect Guru. 

ਹਮਟ੃ ਸਗਲ ਭ੄ ਤਰਾਸ ॥ 
All fears and terrors are taken away, 

ਿੂਰਨ ਹ੅ਈ ਆਸ ॥੧॥ 
and your hopes shall be fulfilled. ||1|| 

ਸਫਲ ਸ੃ਵਾ ਗੁਰਦ੃ਵਾ ॥ 
Service to the Divine Guru is fruitful and rewarding. 

ਕੀਮਹਤ ਹਕਛੁ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ਸਾਚ੃ ਸਚੁ ਅਲਖ ਅਭ੃ਵਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
His value cannot be described; the True Lord is unseen and mysterious. 
||1||Pause|| 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਆਹਿ ॥ 
He Himself is the Doer, the Cause of causes. 

ਹਤਸ ਕਉ ਸਦਾ ਮਨ ਜਾਹਿ ॥ 
Meditate on Him forever, O my mind, 

ਹਤਸ ਕੀ ਸ੃ਵਾ ਕਹਰ ਨੀਤ ॥ 
and continually serve Him. 

ਸਚੁ ਸਹਜੁ ਸੁਖੁ ਿਾਵਹਹ ਮੀਤ ॥੨॥ 
You shall be blessed with truth, intuition and peace, O my friend. ||2|| 

ਸਾਹਹਬੁ ਮ੃ਰਾ ਅਹਤ ਭਾਰਾ ॥ 
My Lord and Master is so very great. 

ਹਖਨ ਮਹਹ ਥਾਹਿ ਉਥਾਿਨਹਾਰਾ ॥ 
In an instant, He establishes and disestablishes. 



 

 

ਹਤਸੁ ਹਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕ੅ਈ ॥ 
There is no other than Him. 

ਜਨ ਕਾ ਰਾਖਾ ਸ੅ਈ ॥੩॥ 
He is the Saving Grace of His humble servant. ||3|| 

ਕਹਰ ਹਕਰਿਾ ਅਰਦਾਹਸ ਸੁਣੀਜ੄ ॥ 
Please take pity on me, and hear my prayer, 

ਅਿਣ੃ ਸ੃ਵਕ ਕਉ ਦਰਸਨੁ ਦੀਜ੄ ॥ 
that Your servant may behold the Blessed Vision of Your Darshan. 

ਨਾਨਕ ਜਾਿੀ ਜਿੁ ਜਾਿੁ ॥ 
Nanak chants the Chant of the Lord, 

ਸਭ ਤ੃ ਊਚ ਜਾ ਕਾ ਿਰਤਾਿੁ ॥੪॥੩੨॥੪੩॥ 
whose glory and radiance are the highest of all. ||4||32||43|| 

 


